
DOMENIE XVI «VIE PAL AN»
Jutoris pe Liturgjie

                                                                                      Domenie, ai 21 di Lui dal 2019
     
     Il vanzeli di cheste domenie al rive al moment just. Di fat in diocesi, a Udin, tal vecjo seminari
la  setemane passade si  è tignût  il  cors biblic  estîf  su “Le donne nel  IV Vangelo -  discepoli  e
discepole oggi”, reladôr Cristina Simonelli, Patrologhe. 
     Nissun, fin chê altre dì, al varès imagjinade une femine a spiegâ Bibie; ai clerics ur jere cuasi
cuasi improibît di cjalâ in muse, come femine, ancje la proprie mari.
     I timps a stan mudant ancje pe glesie e ce che une volte al jere cuasi di necessitât pecjât, in
zornade di vuê al è di necessitât agjornament tai studis e virtût.
     La rascje però e reste; di fat, la partecipazion dai predis, zovins o anzians, al cors e je stade, a
dî pôc, une vore scjarse.
    Il vanzeli di vuê cun Marte e Marie che a vierzin la lôr cjase a Gjesù, se let cun voli libar, nus
intromet  a  colp  te  mentalitât  “al  feminîl”  dal  Signôr  e  nus  fâs  ricuardâ lis  peraulis  di  pape
Francesc: “La chiesa è donna”.
     A riguart des feminis, Gjesù al è tant plui superiôr dai rabins o mestris di Israel e Marie nus ven
vuê presentade intant che sentade dongje dai pîts dal Signôr e stave a scoltâ ce ch’al diseve. Tipic
ategjament dal dissepul di chei timps.
    Gjesù al reste ancje ore presint a la avanguardie su la strade de liberazion de femine te glesie
catoliche. Pal moment “al feminîl” e je stade dome sfuarçade la puarte intant che lungje e sarà pes
feminis la strade de liberazion, de paritât, a cause dai ostacui esegjetics, storics, di tradizion, di
sacraments, di ministeris, di dirit cjaluni e soredut psicologjics di mascjo-no maridât. 
     Il vanzeli di vuê, te semplicitât tipiche di Luche, al sove ogni nûl e nus invide a purificâ la nestre
mentalitât. Il Signor nus vierzi il cûr par domandâ perdon in profonditât dal compuartament che la
glesie e à vût e e continue a vê tal riguart des feminis. 
     Il Signôr nus dei la gracie di jentrâ tune mentalitât-spirt gnûfs par sburtâ i sorestants glesiastics
a meti paritât fra om e femine, come che al è scrit tal prin cjapitul de Bibie: Diu al creà l’om sul so
stamp, ju creà mascjo e femine (Gjen 1, 27); e par començâ a formâ comunitâts seont chel verset dal
Apuestul: No esist plui ni om ni femine, ducj vualtris o sês une persone sole in Crist Gjesù (Ga 3,
28). 

Antifone di jentrade                                                                                            Sal 53,6.8
Ve, il Signôr al vignarà a judâmi,
il Signôr al ten sù la mê vite.
Cun dut il cûr ti ufrissarai il sacrifici,
il sacrifici di laut al to non ch’al è bon, Signôr.

Colete
Cjale di bon voli, Signôr, i tiei servidôrs
e multipliche sore di lôr i regâi de tô gracie
par che, ferbints te fede, te sperance e tal amôr,
a condurin tal meti in vore cun fedeltât i tiei comandaments.
Pal nestri Signôr Gjesù Crist to Fi, ch’al è Diu
e cun te al vîf e al regne dutune cul Spirtu Sant,
par ducj i secui dai secui.

PRIME LETURE                                                                                              Gjen 18,1-10



Paron, no sta passâ dret devant dal to famei cence fermâti.
     La lezion nus conte dal bon acet di Abram a riguart di  trê oms. A pene che ju viodè, ur corè
incuintri...; la ospitalitât e jere sacre tai timps antîcs. 
     La mentalitât che si respire vuê e je il contrari di cheste leture. Cui tignaressial in zornade di
vuê trê ospits forescj in cjase? Al è improibît, propit pe struture sociâl che o vivìn.
     Cheste virtût e à compagnade la nestre int fin a cincuante agns indaûr; e je stade une nestre
glorie, ma no je plui culì; si è rifugjade tes tribùs - che o vin la stupiditât di definî barbaris - de
Afriche, de Amazonie, de Oceanie. 
     La conclusion dal toc: O tornarai li di te... nus vise trop che il Signôr i ten a la ospitalitât, intant
che il vanzeli nus racomande di vierzi di plui il nestri cûr daprûf des personis, par sintî une altre dì
chê peraule: Vignît ca, benedîts di gno Pari, parcè che o jeri pelegrin e mi vês sotetât (cf. Mt 25, 34-
35). E chest, in cualchi maniere e fra mil dificoltâts, al vâl ancje tes relazions cui profugos blancs o
neris, cristians o musulmans, che a vivin fra di nô.

Dal   de Gjenesi
In chei dîs, il Signôr i comparì a Abram tal rôl di Mamre, intant ch’al jere sentât fûr de tende su
l’ore dal plui grant cjalt. Alçant i vôi, al viodè trê oms in pîts devant di lui. A pene che ju viodè, ur
corè incuintri de jentrade de tende e si butà par tiere. Al disè: «Paron, ti prei, se tu mi âs agrât, no
sta passâ dret devant dal to famei cence fermâti. Lassait che si us puarti un pocje di aghe: us lavarai
i pîts e o podarês distirâsi sot dal arbul. O voi a cjoli un toc di pan par ch’o podês ristorâsi prime di
lâ indevant; no esal par chel che o sês vignûts chi dal vuestri famei?». I rispuinderin: «Fâs ce che tu
âs dit». Alore Abram al le di corse te tende di Sare e i disè: «Cjol svelte trê miezuts di farine di flôr,
impastile, messedile e fâs trê fuiacis». Po Abram al corè là ch’e jere la mandrie e al cjapà un vidiel
tenarut e saurît; jal consegnà al famei ch’al spesseà a preparâlu. Al cjolè la caglade, il lat, il vidiel
ch’al veve parecjât e al metè dut devant di lôr; lui al stave in pîts dongje di lôr, sot dal arbul, e lôr a
mangjarin.  I domandarin: «Dulà ese Sare, la tô femine?». Ur rispuindè: «E je dentri,  te tende».
Dissal il forest: «O tornarai chi di te l’an ch’al ven; ta chê volte Sare, la tô femine, e varà un frut».
Peraule di Diu.

SALM RESPONSORIÂL                                                                                   dal Salm 14
     Cui podaraial vivi te to tende? E je platade di daûr la persone di Abram nestri pari te fede,
sentât fûr de tende; ma e je ancje metude la persone che fûr o dentri di cjase e cîr di vivi in chês
virtûts che il salmist al presente: personis cence non, che nissun cognòs, forzit sfortunadis come
capacitâts di  cariere, ma grandis pes lôr cualitâts umanis e cristianis.
.
R. I monts di cûr a vivaran te cjase dal Signôr.
Se cjantât: Il cjant dai salms responsoriâi, p. 241.
Signôr, cui podaraial vivi te tô tende?
Chel ch’al cjamine te onestât,
ch’al pratiche la justizie e tal so cûr al dîs la veretât.
Chel che nol met fûr cjàcaris cu la sô lenghe. R.

No i fâs mâl al so prossim
e chel dongje di lui nol svilane.
Chel ch’al spresee l’om plen di tristerie
ma chei ch’a an timôr dal Signôr ju onore. R.

Chel che nol da i siei bêçs fasint usure
e cuintri dal nocent nol cjape regâi.
Chel ch’al fâs cussì,
nol cloparà par mai. R.



SECONDE LETURE                                                                                         Col 1,24-28
Il misteri platât ai secui, cumò al è stât palesât ai sants.
     Di cheste Glesie jo o soi deventât servidôr, cjatant il timp di scoltâ la peraule dal vanzeli come
Marie,  dedicantmi  a  servî  il  prossim come Marte.  Ma Pauli  al  zonte  ancje: o  soi  content  tai
patiments ch’o sapuarti  par vualtris.  Dome un pari o une mari o un cjarissim amì a puedin dî
chestis peraulis e tal câs dal Apuestul dome un inamorât dal misteri di Crist.
    Scoltìn il toc de letare cun umiltât, te riflession sore la nestre vite, sore l’amôr a Crist, sore lis
necessitâts de nestre glesie.
De letare di san Pauli apuestul ai Colossês
Fradis, o soi content tai patiments ch’o sapuarti par vualtris e o doi la jemple intal gno cuarp a ce
ch’al mancje a lis tribulazions di Crist pal so cuarp, ch’e je la Glesie. Di cheste Glesie jo o soi
deventât servidôr conforme al compit che Diu mi à dât sul vuestri cont, par meti in vore la peraule
di Diu, il misteri che, platât ai secui de eternitât in ca e a lis gjenerazions di une volte, cumò al è stât
palesât ai siei sants. A lôr Diu al à volût fâ cognossi la ricjece sflandorose di chest misteri framieç
dai paians: Crist in vualtris, la sperance de glorie. Nô lu predicjìn lui racomandant a ogni om e
inscuelant ogni om cun dute la sapience, par fâ deventâ ogni om perfet in Crist.
Peraule di Diu.

CJANT AL VANZELI                                                                                   cf. Zn 17,17.19
R. Aleluia, aleluia.
La tô peraule, Signôr, e je veretât:
fasinus sants tal to bonvolê.
R. Aleluia.

VANZELI                                                                                                           Lc 10,38-42
Marte lu lozà in cjase sô. Marie e à sielzude la part plui biele.
     Chest vanzeli nol spresee Marte tal so lavôr e nol esalte Marie in contemplazion. Al dîs però
une grande veretât: Marie e à sielzude la part plui biele parcè che prime di dâsi ai impegns di ogni
dì, si è fermade a scoltâ la peraule dal Signôr.
     E je la grande regule di san Benedet (480 - 547): ora et labora - pree e lavore, regule che no
dome e à formât schiriis di sants e di santis, ma che e à ancje fecondât e nudrît cu la sô sapience i
popui e la civiltât europee.
     E alore, lozìn ancje nô Gjesù te nestre cjase e imparìn di Marte e di Marie prime a preâ e dopo
a lavorâ. 

Dal vanzeli seont Luche
In chê volte, Gjesù al jentrà tun paîs, e une femine, ch’e veve non Marte, lu lozà in cjase sô. Sô sûr,
ch’e veve non Marie, si sentà dongje dai pîts dal Signôr e e stave a scoltâ ce ch’al diseve. Marte
invezit e jere dute cjapade des sôs grandis voris. Alore si fasè indenant e i disè: «Signôr, no viodistu
che mê sûr mi à implantade dibessole a fâ lis voris? Dîsii mo che mi dedi une man». Ma Gjesù i
rispuindè: «Marte, Marte, tu bacilis e tu scombatis par masse robis. Invezit une sole e je chê ch’e
covente. Marie e à sielzude la part plui biele, che nissun no je puartarà vie».
Peraule dal Signôr.

Su lis ufiertis
Diu, che inte perfezion di chest unic sacrifici
tu âs consacrade la diference cu lis vitimis de leç viere,
acete il sacrifici dai tiei servidôrs fedêi,
santifichilu come che tu âs santificât i regâi di Abêl
e ce che ognidun al ufrìs a la tô maiestât,



ch’al zovi pe salvece di ducj.
Par Crist nestri Signôr.

Antifone a la comunion                                                                                     Sal 110,4-5
Al à lassade memorie dai siei spetacui:
al à dûl il Signôr e al è bon di cûr,
ur à dade la bocjade a di chei che lu rispietin.

Daspò de comunion
Signôr, ti preìn, cjale di bon voli il to popul
e, daspò di vêlu inscuelât cui misteris dal cîl,
dai di passâ de viere a la gnove vite.
Par Crist nestri Signôr.

*     *     *
Cjants
Libri Hosanna, sot il titul Eucaristie: messe, benedizion eucaristiche, rîts e cjants; dal n.7 al n.62
comprendût.

*     *     *

Vie par cheste setemane o vin trê datis liturgjichis cjaris a la nestre int:

Lunis  22:     S. Marie Madalene, dissepule dal Signôr e che o cjatìn pinelade tai afrescs
                      des gleseutis dal Friûl.
Joibe  25:      S. Jacum apuestul, culì di nô: S. Jacum di Galizie cui siei mîts.

Vinars  26:    Sants Joachin e Ane cun dutis lis devozions a S. Ane, mame e mestre de
                      Madone e comari des parturientis.

*     *     *

La Chiesa è donna,
la Chiesa non è maschio,
non è “il” Chiesa.
Noi chierici siamo maschi,
ma noi non siamo  la Chiesa.
La Chiesa è donna perché sposa... 
                                                                                Pape Francesc 

*     *     *

*     I salms e cjantadis a vegnin ripuartâts cu la numerazion dal libri: Hosanna, Cjants e preieris dal
       popul furlan, Ed. Glesie Furlane, 2012.                                                                                                
*    Il cjant dai salms resposoriâi, Ed. Glesie Furlane, 2012.                                                                        
*    50 corâi de cristianitât todescje voltâts par furlan, ed. Glesie Furlane, 2016.
*   Par domandâ chescj libris scrivêt a info@glesiefurlane.org
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